ACREEMENT
ON RECIPROCAL PROMOTION AND PROTEcnON OF Th"VESTME1\"TS

BEIWEEN
1lIE OOVEltNMENT OF

1'HE UPUBLIC OF BELAIUS
AND
1m OOVEBNMBNT OF

DIE ISLUaC UPOBLIC OF mAN

The Government of the Republic of Belarus and the Government of
the Islamic Republic of Iran, hereinafter referred
Parties";

to as the "Contracting

Desiring to intensify economic cooperation to the nrutual boncfit of

both States;
Int.endiJ1g to create and maintain favourable conditions for investments
by investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting
Partv;

Recognizing the need to promote and protect investments of the
investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting
Party;
Have agreed as follows:

ARTICLEl

DEFlNITlONS

For1he purpose of this Ageement:
1. The tenn "investment" shall include every kind of assets
plUt.icuJarly, but not exclusively.

and

(8.) movable and immovable property as well as rights related thereto,
such as mortgages, liens, pledges or usufructs;
(b) shares or any kind of participation in companies;

(c) right. to money or to any performance having an economic value;
(d) copyrights, industrial and intellectual property rights such as

patent., utility models. in<h.lstrial designs or models, trade or serviex marks,
trade names, know-how and goodwill;
(e) rights to search for, extract or exploit natural resources as wen as
other business rights. given by law, by contract or by decision of the authority
in accordance with law.
~.

ine tenn "investor" refers with regard to either ConIracting Party

to:
(a) natura.! persons who according to the laws and regulations of lhat
Confracting Party, are considered to be its nationals;
(b) juridical persons which are established under the laws and
regulations of that Contracting Party and have their scat together with their
real economic activities in the territory of that Contrad.ing Party;

who invest in the territory of the other Contr:acting party.
3. The tenn "returns" means the amounts legally yielded by an
invatlllcnt and in particular, thou@h not exclusively, includes profit, interest.
capital gains, dividends. royalties and fees.
4. The term "territory" means the territory of each Contracting Party,
land, internal and territorial watcrn and sea. bed and subsoil; ~
..tUch the Republic of Belarus and the Islamic Republic of iran exereiat
sovereign rights or jurisdiction in accordance with intcmationallaw.

inoIudinB

ARTICLE 2
PROMOTION OF INVESTMENTS

1. Either Contracting party shall encourage and creld.o faYOOrable
conditions for its natural and juridical persons to invest in the territory of the
other Contracting party.
2. Either Contracting Party shall encourage and create favoUBblc
conditions for natural and juridical persons of the other Contracting Party to
invest in its territory.

ARTICLEJ
ADMISSION OFINVESTMENTS

1. Either Contracting party shall aQnit investments of inv~ of the
other Contracting party in its territory in accordance with its laws and
regulll1i ODS.
2. When a Contracting party shall have admitted an investment in its
territory, it shall accord a treatment concerning all necessary permits for the
proper realization of such an investment not less favourable than that. accorded
to its own investors or investors of any third state, 'whichever is more
favourable.

ARTICLE 4
PROTECTION OF INVESTMENTS

1. Investments of investors of one Contracting Party effected in the
tmitory of the other Contracting Party shall enjoy full legal protection, fair
and equitable treatment not less favourable than that accorded to its own
.iavcstacs or investors of any third state, whichcver is more favourable in a
comparable situation.
2. If a Confra.cting party accords specialll<ivan1agCS to invcstors of any
third state by virtue of an agreement establishing a free trade area, a customs
union, a common market or a similar regional organindion or by virtue of en
agreement on the avoidance of double taxation, it shall not be obliged 10
accord such advantages to investors of the other Contracting party.

ARTICLES
MORE FAVOURABLE PROVISIONS

1. Notwithstanding the terms setforth in the present Agroement.. more
favourable provisions which have been or may be asreed upon by either of the
Contracting Parties with an investor of the other Contracting Party are
applicable.
2. If the legislation of either Contracting Party or international
asreements existing at present or entered into thereafter between the
Contracting Parties, in addition to the present Agreement contain a rule,
whether general or specific, entitling investments by investors of the other
Contracting Party to a treatment more favourable than is provided for by the
present Agreemetrt, such rule shall to the extent that is more favourable
prevail over the present Asreement.

ARTICLE 6
EXPROPRIATION AND COMPENSATION

1. Investments of investors of one Contracting Party shall in the
territory of the other Contracting Party not be expropriated, nationalized or
subject, directly or indirectly, to measures of similar effects by the other
Contracting Party except for a public pwpose, in a nondiscriminatory manner,
upon payment of prompt, effective and just compensation and in accordance
with due process of law.
2. Compensation referred to paragraph (1) of this Article shall amount
to the genuine ttllIlket value of the investment expropriated, immediately
before the action of expropriation was taken or before the impending
expropriation became public knowledge, whichever is the earlier. Such
compensation shall be made without delay, be effectively realizable and be
freely transferable.

ARTICLE 7
LOSSES

Investors of either Contracting Party whose investments suffer losses
due to a war or any other anned conflict, revolution, state of emergency or
rebellion or other similar events in the territory of the other Contracting Party
shall be accorded by the other Contracting Party treatment no less favourable
than that accorded to its own investors or to investors of any other third state,
whichever is the most favourable trealment, as regards compensation,
restitution and indemnification in relation to such losses.

ARTICLES
REPATRIATION.AND TRANSFER

1. Each Contracting Party shall pennit, after fulfillment and/or all
deductions of taxes end other legal levies in lhe host Contracting Party, all
transfers related to an investment to be made freely and without unreasonable
delay into and out of its territory. Such transfers include:
(a) returns,
(b) proceeds from the sale or total or partial liquidation of an

investment,
(c) compensation pursuant to Articles 6 and 7,
(d) reimbursements and interest payments deriving from loans in
comection with investment,

(e) salaries, wages and other remunerations received by the nationals
of one Contracting Party who have obtained in the territory of the other
Contracting Party the corresponding work permits relative to an investment,
(f) payments arising from a dispute relating to an investment.

2. Transfers shall be promptly effected in a convertible currency and at
the exchange rate prevailing on the day the transfer is made.

ARTICLE 9
SUBROGATION

1. If an investment of an investor of one Contracting party is insured
risks under a system established by law or by an
insurance company of that Contracting Party, any subrogation of the insurer
which stems from the tenns of the insurance agreement shall be recognized by
the other Contracting Party.

asainst non-commercial

2. Such insurer shall not be entitled to exercise any rights other than the
rights which the investor would have been entitled to exercise.
3. Disputes between a Contracting Party and such an insurer liliall be
settled in 8.C()ordance with the provisions of Article 12 of this Agreement.

ARTICLE 10
OBSERVANCE OF COMMITMENTS

Either Contracting Party shall constantly guarantee the obsenrance of
the commitments it has entered into with respect to investments of investors of
the other Contracting Party.

ARTICLE 11

DISPUTES BETWEEN A CONTRACTING PARTY
AND AN lNVESTOR

1. If any dispute arises between a Coat:racting party and one or more
investors of the other Contracting Party relating to an investment, the
Contracting party and the investor(s) liliall in the first place try to settle it by
consultation and negotiation.
2. If the Contracting party and the said investor(s) cannot reach an

agreement within six months after being notified of the dispute, the latter shall,
upon request of either the Contracting Party, subject to their relevant laws and
regulations, or the investor(s), be submitted to:
a) the competent court of the Contraoting Party in the torritory of
which the investment has been made; or

b) an ad hoc arbitral tribunal of three members, established
under following manner:
Each of the Contracting Party and the investor(s) shall appoint one
arbitrator, and these two arbitrators shall nominate a chainnan.
Either of the Contracting party or the investor(s) who initiate arbitration
shall appoint its arbitrator in the Request for Arbitration. If the
Contracting Party or the investor(s) does not appoint its arbitrator
within 60 (sixty) days from the receipt of the request for arbitration, the
said arbitrator shall be appointed upon the request of the Contracting
Party or the investor(s), as the case may be, by the Secretary General
of the Pennanent Court of Arbitration.

If the two arbitrators cannot reach an agreement within 60 (sixty) days
from the appointment of the second arbitrator about the choice of the
chairman, the latter shall be appointed upon request of either the
Contracting Party or the investor(s) by the Secretary General of the
Permanent Court of Arbitration.
The chairman of the arbitral tribunal shall be always a national of a
third state having diplomatic relations with both Contracting Parties at
the time of appointment.
3. The arbitration shall be conducted according to the arbitration rules
of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL).
4. The Contracting Party which is party to the dispute shall at no time
whatsoever during the settlement procedure or the execution of the sentence
allege as a defense its immunity.
5. Neither Contracting Party shall pursue through diplomatic channels a
dispute submitted to international arbitration unless the other Contracting party
does not abide by and comply with the award rendered by an arbitral tribunal.
6. The place of arbitration shall be agreed by the parties to the dispute.
7. The decisions of the tribunal are final and binding on the Contracting
Party and the investor(s).

AR.TICLE12

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE
CONTRACTING PARTIES

1. If any dispute arises between the ContractinB Parties relating to the
interpretation or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in
the first place try to settle it by consultation and negotiation.
2. If the Contracting Parties cannot reach an agreement within twelve
months after being notified of the dispute, the latter shall upon request of
either Contracting Party, subject to their relevant laws and regulations, be
submitted to an arbitral tribunal of three members. Each Contracting Party
shall appoint one arbitrBtor, and these two arbitrators shall nominate a
chairman who shall be a national of a third state having diplomatic relations
with both Contracting Parties at the time of nomination.
3. The Contracting Party who initiate arbitration shall appoint its
arbitrBtor in the Request for Arbitration. If the other Contracting Party does not
appoint its arbitrator within 60 (sixty) days from the receipt of the Request for
Arbitration, the arbitrator shall be appointed, upon request of the Contracting
Party who has initiated arbitration, by the President of the International Court
of Justice.
4. If the two arbitrators cannot reach an agreement within 60 (sixty)
days from the appointment of the second arbitrator about the choice of the
chairman, the latter shall be appointed upon request of either Contracting Party
by the President of the 1ntemational Court of Justice.
5. !fin the cases specified under paragraphs (3) and (4) of this Article,
the President of the International Court of Justice is prevented from carrying
out the said function or if he is a national of either Contracting Party, the
appointment shall be made by the vice-president of the In1emational Cowt of
Justice and if the latter is prevented or if he is also a national of either
Contracting Party, then the appointment shall be made by the eldest member of
the International Court of Justice who is not national of either Contracting
Party.
6. Subject to other provisions made by the Contracting Parties, the
tribunal shall detcnnine its procedure and the place of arbitration.
7. The decisions of the tribunal are fmal and binding on the Contracting
Parties.

ARTICLED
PREAGREEMENT INVESTMENTS

The Contracting Parties may agree on a case by case basis, that.
investments of investors of one Contracting party within the territory of the
other Contracting Party prior to the entry into force of the Agreement are also
covered by the provisions of the Agreement, provided that such investments
were made in accordance with laws and regulations in force of host
Contracting Party.
ARTICLEl4
ENTRY INTO FORCE

Each Contracting Party shall notify the other in writing of the
completion of the procedures required in its territory for the entry into force of
this Agreement. This Agreement shall enter into force thirty days after the date
of the latter of the two notifications.
ARTICLElS
DURATION AND TERMINATION

1. This Agreement sha:' remain in force for a period of ten years and
shall continue to stay in force unless tenninated in accordance with paragraph
2 of this Article.
2. Either Contracting Party may, by giving one year prior written notice
to the other Contracting Party, tenninate this Agreement at the end of the
initial ten-year period or at any time thereafter.
3. With re1>ilect to investments made or acquired prior to the date of
tennination of this Agreement., the provisions of all other Articles of this
,\greernent shall thereafter continue to be effective for a further period of ten
years from'such date of termination.

In witness whereof, the lUldersigned, duly authorized thereto by their

respective Governments, have signed this Agreement.
Done in duplicate at Minsk this 14th day of July 1995 in Beiorussian.
Persian, and F1lg1ish languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence of interpretation the English text shall prevail.
For the Government of
the Republic of Belarus

~-

For the Govermnent of

tho ~i' ofJrnn

PROTOCOL
On aIgnbtg the Agreement between the Government or
the Republic of Belarus and the Government of the
Islamic RepubUc of Iran on Reciprocal Promotion and
Protection or Investments, the Contractiug Parties also
agreed on the foUowtng clauses, which shaD be deemed to
form an integral part of the Agreement.

For the pwpose of further clarification with respect to the terms
"investment", and "admitted" as used in Articles 1-1 and 3-1 as well as in
other Articles of the Agreement, the positions of the Contnlcting Parties
are as follows:
1. ~ far as the Islamic Republic of Iran is concerned, the term
"investment" referred to in Article 1-1 and 3-1, as well as in the other
Articles of the Agreement., refers exclusively to investments which are
admitted and registered within the territory of the IsllllIlic ~public of Iran
in accordance with the La:w and Regulations concerning the Attraction and
Protection of Foreign Investments in Iran (L.A-P.P .1.) or iKWS and
regulations which will succeed to L.A.P .P.L
Admission and registration of investments of investors of the
Republic of Belarus within the territory of the Islamic Republic of Inm
shall be evidenced by an " Admission Certificll1e", which is a specific
document delivered by the Minilitly of Economic Atfa.irs and Finance,
Organization for Investment., Economic and Technical Assistance of Iran
(Ol.E.T.Al) or its successors, indicating that the investment lw; been
approved under the laws and regulations of the IsIlIlIlic Republic of Iran
concerning foreign investments.

The "Admission Certificate" may specify certain conditions under
which the investment has been aarutted. Investments which do not receive
"Admission Certificate" shall not receive protection or benefit from
advantages provided for by the Agreement.

2. As far as the Republic of Belarus is concerned the term
"investment" referred to in Article 1-1 and 3-1 of the Agreement as well as
in the other Articles of the Agreernent, refen; to all investments made by
investors of the Islamic Republic of Iran within the territory of the
Republic ofBehuus in accordance with the Law of the Republic of Belarus
"On the foreign investments on the territory of the Republic of Belarus"
dated 14th November 1991, amended in accordanoe with law
modifications passed June 16, 1993, and implementing regulations, or laws
and regulations which will succeed to the Law of the Republic of Belarus
"On the foreign investments on the territory of the Republic of Belarus"
dated 14th November 1991, and its implementing regulations.

Done in duplicate at Minsk this 14th day of July 1995 in
Belorussian, Persian and English languages, all texts being equally
authentic. In case of divergence of intetpretation the English text shall
prevail.

For the Government of
the Republic of Belarus

For the ~ent of
the Islamic Republic ofInm

